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„Let´s talk about“ ist der Nachfolger des “first night ques-
tionnaire”. Inbound und Gasteltern oder Inbound und 
YEO/Counselor sollen ins Gespräch kommen und über 
die Spielregeln für den Aufenthalt im Gastland sprechen. 
Dabei sind auch Themen, über die vielleicht nicht so ger-
ne gesprochen wird, wie zum Beispiel über Geld. 

Ziel ist es, an alle relevanten Themen zu denken und 
so Missverständnisse zu minimieren. Die Fragen sollen 
das Jahr des Inbounds erleichtern. Weitere Checklisten 
sollen durch dieses „Let´s talk about“ überflüssig sein. 
Die Fragen sind so formuliert, dass der Inbound fragt. 
Und bitte - nicht alle Fragen am ersten Abend stellen!

DEUTSCH ENGLISCH

Wie soll ich Euch anreden? So möchte ich genannt 
werden (Mama, Papa, Name) 1 How would you like me to call you? This is how I 

want to be called (Mama, Papa, name)

Wer gehört in diesem Haushalt zur Familie?  
Gibt es regelmäßige Besucher? 2 Who belongs to the family in this household?  

Are there frequent visitors?

 Wann sind Eure Geburtstage oder Namenstage? 3 When are your birthdays and/or saint‘s days?

Ich gebe Euch meine Visitenkarte. Wenn ich kein-
en Visitenkarte habe, wo kann ich sie bestellen? 4 I give you my business card. If I don‘t have one, 

where could I order one?

Ich muss Medikamente nehmen regelmäßig -  
fallweise: 5 I have to take medicine continuously - casewise:

Es gibt Lebensmittel, auf die ich allergisch reagiere 
oder die ich nicht vertrage (Milch?): 6 There is certain food to which I am allergic or 

which I cannot tolerate (milk?):

Für Raucher: Wo darf ich rauchen? 7 For smokers: where can I smoke? 

Wann und wo sind die Mahlzeiten?  
Wo gibt es an Schultagen das Mittagessen? 8 When and where are the meals?  

Where is lunch on school days?

Sind die Lebensmittel im Kühlschrank frei?  
Darf ich im Zimmer essen? 9 Is the food in the refrigerator free?  

Am I allowed to eat in my room?

Kann ich bei den Mahlzeiten helfen? 10 Can I help preparing the meals?

Wer benutzt das Bad? Gibt es eine Duschzeit? 11 Who is using the bathroom? Are there certain 
times for showers?

Wo gibt es Handtücher? Wo gibt es Seife? 12 Where do I find towels? Where is the soap?
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Wohin kommt das Toilettenpapier? 13 Where do I put used toilet paper?

Muss ich Seife und Zahnpasta selbst kaufen? 14 Do I have to buy soap and tooth paste myself?

Wer wird das Badezimmer putzen? 15 Who will clean the bathroom?

Wohin lege ich die Schmutzwäsche?  
Soll ich meine Wäsche selber waschen? Wie? 16 Where do I put my laundry?  

Should I do my laundry myself? How?

Wie trennt man den Müll? 17 How do you seperate the waste/garbage?

Gibt es im Haus Personal?  
Wie soll ich mit dem Personal umgehen? 18 Do you have employees in the house?  

How do you want me to interact with them?

Welche Aufgaben in der Familie oder im Haus darf 
ich erledigen? 19 Which duties in the family or in the house may I 

carry out?

Wann ist Aufstehzeit an Schultagen und am  
Wochenende? 20 When do I have to get up on school days and  

on weekends?

Gibt es eine Mittagsruhe/Hausaufgabenzeiten? 21 Is there any siesta/time for homework?

Wann ist Bettzeit an Schultagen und am  
Wochenende? 22 When do I have to go to bed on school days and 

 on weekends?

Wenn ich Abends weggehe, wann muss ich zu 
Hause sein? 23 If I go out at night, when do I have to be home?

Bekomme ich einen Haustürschlüssel? 24 Will I get a key for the front door?

Bitte gebt mir die Handynummern/Telefonnum-
mern der Familie, Eure Postadresse. 25 Can you please give me the family phone/cell 

phone numbers, your postal address.

Bitte gebt mir Notfalladressen/Telefonnummern/
Ansprechpartner (112, Rotary, Nachbarn), was ist 
zu tun? 

26
Can you please give me emergency addresses/
phone numbers/names (112, Rotary, neighbors…)? 
What do I have to do?

Wer geht ans Telefon, wenn es klingelt? Wer geht 
an die Haustür, wenn es klingelt? 27 Who will answer the phone if it rings? Who will 

open the door if the bell rings?

Ich habe ein/kein Handy. Wo bekomme ich ein 
Handy und eine Prepaid Karte? 28 I have/don‘t have a cell phone. Where can I get a 

cell phone and a prepaid SIM-card?

Darf ich das Festnetz nutzen zum Telefonieren im 
Land/mit der Heimat? 29 May I use your home phone to call within the 

country/with my family?

Kann ich hier im Hause einen PC nutzen oder mein-
en Laptop nutzen?Gibt es einen Internetzugang? 30 May I use a computer here in the house or may I 

use my laptop? Is there internet access?

Wann darf ich ins Internet? Gibt es eine  
Internet-Nachtruhe? 31 When am I allowed to use the internet? Is there 

any internet-curfew?

Darf ich fernsehen, Radio hören? 32 May I watch TV, listen to the radio?
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Gibt es Familienrituale? 33 Are there any family rituals?

Was kann ich in der Familie helfen? 34 What can I help in the family?

Darf ich in meinem eigenen Zimmer Bilder  
aufhängen/Möbel umräumen? 35 Am I allowed to put up pictures in my own room / 

rearrange the furniture?

Darf ich Fotos im Haus machen?  
Darf ich diese Fotos bei Facebook einstellen? 36 May I take pictures in the house?  

Am I allowed to upload them into facebook?

Wie oft soll ich mein eigenes Zimmer aufräumen? 37 How often shall I clean my own room?

Gibt es Räume im Haus, die für mich tabu sind? 38 Are there any rooms in the house, which I am not 
allowed to enter?

Gibt es etwas Spezielles, das hier unerwünscht ist? 39 Is there anything special that is unwanted here?

Könnt Ihr mir bitte Haus und die Umgebung 
zeigen? 40 Could you please show me the house and the 

neighborhood.

Ich kenne die Rotary Regel: Don´t drink 41 I know the Rotary rule: Don´t drink

Ich kenne die Rotary Regel: Don´t do drugs 42 I know the Rotary rule: Don´t do drugs

Ich kenne die Rotary Regel: Don´t drive 43 I know the Rotary rule: Don´t drive

Ich kenne die Rotary Regel: Don´t date 44 I know the Rotary rule: Don´t date

Ich kenne die Rotary Regel: Don´t download 45 I know the Rotary rule: Don´t download

Darf ich Freunde besuchen/einladen? 46 May I visit/invite friends?

Wenn ich am Wochenende alleine unterwegs sein 
möchte, wie sind die Spielregeln? 47 If I am on the move by myself on the weekend, 

what are the rules?

Wen rufe ich bei wie viel Verspätung an? 48 Who do I call if I am late and at how many  
minutes late?

Gibt es Ausnahmeregeln beim Alkohol? 49 Are there exceptions with alcohol?

Wenn ich eine Reise machen möchte, wie sind 
die Spielregeln? 50 If I want to do a trip (travelling), what are  

the rules?

Falls ein Besuch der Eltern geplant ist - mit wem 
kann ich den Besuch abstimmen? 51 If my parents are planning to visit - who do I talk 

to?

Welche Hobbys (Sport/Musik) habt Ihr? Kann ich 
dort mitmachen? Welches Hobby kann ich hier 
betreiben?

52
Which hobbies (sports/music) do you have? May I 
join you? Which hobby can I practice here?

Geht ihr regelmäßig in die Kirche? 53 Are you attending church on a regular basis?

Ich weiss, dass für mich Schulpflicht gilt. 54 I am aware that school attendance is compulsory.
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Wie komme ich zur Schule? 55 How do I get to school?

Falls es Fahrtkosten zur Schule gibt, brauche ich 
eine Monatskarte, wer bezahlt sie? 56 If there are transportation costs to school, will I 

need a monthly ticket? Who will pay for it?

Ich kann/kann nicht Fahrradfahren.  Benötige ich 
ein Fahrrad? 57 I can/cannot ride the bike. Will I need a bike?

Zeigt Ihr mir bitte die Verkehrsregeln? 58 Could you please teach me the traffic rules?

Habe ich die Chance, einen Sprachkurs zu  
erhalten? 59 Do I have a chance to participate in a German 

language course?

Wie wird mein Sprachfortschritt gemessen? 60 How will you evaluate my progress in the German 
language?

Bekomme ich hier ein Schulzeugnis? 61 Will I receive a report card/school certificate here?

Bitte gebt mir Name/Kontaktdaten von YEO, 
Counselor, Distriktcounselor 62 Please give me the name/contact information of 

my YEO, counselor, district counselor.

Gibt es andere Inbounds in der Nähe? 63 Are there other inbounds nearby?

Gibt es Kontaktdaten vom vorherigen Gastkind/
Gastgeschwistern im Ausland? 64 Are there contact data of previous host children 

abroad?

Bitte gebt mir die Adressen der anderen Gastfami-
lien, wann ist der Wechsel geplant? 65

Please give me the addresses of the other host fam-
ilies? When is the changeover/transition sched-
uled?

Wann darf ich mich im Rotary-Club vorstellen? 66 When will I be able to introduce myself to the 
Rotary Club?

Wann und wo finden die Rotarymeetings statt? 
Wie komme ich da hin? Darf ich meinen Blazer 
tragen?

67
When and where are the Rotary meetings? How 
can I get there? May I wear my blazer?

Welche Aktivitäten plant der RC mit mir?  
Gibt es Clubevents, die ich unterstützen kann? 68 Which activities has the Rotary Club planned for 

me? Are there club events which I can support?

Welch Aktivitäten plant der Rotary Distrikt (Ori-
entation/Reisen)? 69 Which activities has the Rotary district planned for 

me (orientation/trips)?

Bekomme ich ein eigenes Girokonto?  
Wie komme ich an mein Konto von Zuhause? 70 Will I have my own bank account?  

How do I gain access to my bank account at home? 

Von wem bekomme ich (wie viel) Taschengeld? 71 Who gives me my monthly pocket money (and how 
much)?

Benötige ich Extrageld für Sachausgaben  
(Schulbus, Material für die Schule)? 72 Will I need extra money for material expenses 

(school bus, material for school?)

Wer bewahrt die 300,-€ Sicherheitsleistung für 
mich auf? 73 Who will keep my 300,00€ security deposit?
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Wem gebe ich den Nachweis für meine Kranken-
versicherung/Haftpflicht? 74 Who will keep my insurance confirmation?

Wem gebe ich die Kopie meiner Dokumente  
(Reisepass, Impfbuch)? 75 Who will receive a copy of my documents  

(passport, immunization card)?

Wem gebe ich mein Flugticket/Kopie/ 
Buchungsnummer für den Rückflug? 76 Who will receive my flight ticket/booking reference 

for my return flight?

Mit wem vereinbare ich den Rückreisetermin? 77 When and with whom do I arrange my return 
flight?

Wer hilft mir beim Aufenthaltstitel/Visum? 78 Who is going to assist me with my residence  
permit/visa?

Wer hilft mir bei der Anmeldung im Einwohner-
meldeamt? 79 Who is going to assist me with my registration with 

the town‘s registry office?

Wo bekomme ich einen Schülerausweis? 80 Where do I get a student ID card?

Gibt es Rauchmelder? Was ist zu tun, wenn ein 
Rauchmelder Signal gibt? 81 Is there a smoke detector? What is to do if the 

smoke alarm goes off?

Wie klingt der Feueralarm und was muss ich dann 
tun? 82 How does the smoke alarm sound and what do I 

have to do?

In Deutschland: Wenn Du in Not bist: Die Polizei, 
Dein Freund und Helfer. 83

In Germany: If you are in danger/having a hard 
time: THE POLICE - your friend and assistant/
helper!

Ziele/Wünsche für das Jahr Goals/wishes/requirements for the year


